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EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement
le livret “Consignes de sécurité et d’utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve voor
het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
IT Leggere con attenzione il libretto «<Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el
libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o
manual «Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizagdo / EL Alaf3dote mpooeKTIKA TO eyXelpidlo
«08nyiec acpaleiag Kat xpong» mptv and v mpwtn xerion / TR ilk kullanimdan &nce «Giivenlik ve kullanim
talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / Js9 8, Jlesadl U8 dliny «Jlosziad] Ololiy)s dedladl L8 8513 L2y) AR
Lolgse CB b 1y wosliin] Jasllgiwsy gl 093> lahaloslatwl idsl 51 J8 FA / RU lNepen nepsbiM ucnonb3osaHnem
BHUMATENbHO NMPOYMTaNTe UHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e30macHOCTM 1 NpaBuna ucnonb3osanusy» / UK lMNepen nepwmm
BMKOPUCTAHHAM yBaXXHO NpounTaiiTe noci6HUK «[paBuna TexHiku 6e3nekn Ta peKomeHAaLii WOoAO BUKOPUCTaHHA»
HK EE— X ERAFREMHEL “RLBERRE” FM/ TH nsanaumivdarqiiaaudaaadouarnislis
1» Aaunsldeiuaiausn / MS Sila baca dengan teliti lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum
menggunakan pada kali pertama / ID Baca buklet «Petunjuk keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum
penggunaan pertama» / VI Vui long doc k§ cudn «Hwdng dan Str dung va Bién phap An toan» tru¢e khi str
dung lan dau/KO M3 AtZst7| M, ME Ab2 Dt el & <oH™ &[> MAHE Fo| 27| 810 FAIT| HiEt
PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elGirasok és hasznalati Utmutatd” cimU fejezetet
SK Pred prvym pouzitim si pozorne pre¢itajte ,Bezpe¢nostné odpordéania a pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO KHUXKKaTa
«MpenopbKu 3a 6e30mMacHOCT 1 ynoTpebax» npean mbpBoHavanHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo proditajte
“Bezbednosno | uputstvo za upotrebu”/ HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne
upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SL Pred prvo uporabo natan¢no
preberite «Navodila za varno uporabo» / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, l[Gdzu ripigi izlasiet brodaru «Noradijumi par drosibu un
lietosanu» / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta.

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sullutilizzo / ES Para
obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagdes sobre a utilizagdo / EL la meploootepeg
MANPo@opiec oxeTika pe Tn xprion/ TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgiigin / Jlsiwdl Jg= Slegl=ll (po 2500 AR
/ odlaiwl gl stiws Sle bl S ¢l FA/ RU Ina nonyyerus 6onee nogpo6Hoii nHdopmaLuuy 06 skcnnyatauum
/ UK [Ina oTpMaHHA aeTanbHiwoi inpopmauii woao ekcrnnyatauii / HK B SR ERAIE: / TH wiuday
atiuAuAaddunislideiu:n / ID Untuk informasi penggunaan lebih lanjut / MS Maklumat untuk kegunaan
lanjut / VI D& biét thém théng tin vé cach sir dung: / KO T X}A|EH AF2 H H:/ PL Wiecej informagji
na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznalatra vonatkozo tovabbi
informaciok / SK Pre dalsie informacie o pouzivani / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / BG 3a
oue nHdopmauma oTHocHo ynoTpebata / SR Za vise informacija o upotrebi / HR Za vise informacija o upotrebi
BS Za vise informacija o upotrebi/ SL Ve¢ informacij o uporabi / ET Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta
LV ai iegutu vairak informacijas par lietoSanu / LT Daugiau informacijos apie naudojima.
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EN Depending on model / FR Selon modeéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segiin modelo / PT Consoante o modelo / EL avaloya pe 1o povtého / TR Modele gore
/ 235kl Cews AR/ Jis @ diwo FA / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo sia mogeni / HK #REUSETME/ TH @1u5u / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo méau / KO 2 2 of|
2} £HE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltdl fiiggéen / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT oT Mmogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES
Segun modelo / PT Consoante o modelo / EL avaloya pe to povtélo / TR Modele gére / Jssghl ws AR/ Jus 4y diws FA/RU
B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexro Big mogeni / HK 1R B13% M £/ TH @1u3u / ID Tergantung pada model / MS Bergantung
kepada model / VI Theo mau / KO = 2of| 2} C}E / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltsl fiiggéen / SK
V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucrmocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.




EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk
van het model / IT Secondo i modelli / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo
EL avahoya pe to povtého / TR Modele gore / Jsdghl cows AR/ Jus 4y diws FA
RU B 3aBucumocty ot moaenu / UK 3anexHo sig mogeni / HK 8 BLSE T &/ TH enu
3u / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau
KO = &ofl 2t CHE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modellté|
fiiggéen / SK'V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBMCMMOCT OT
mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu
SL Odvisno od modela/ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim /LT Pagal modelj.
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EN Use Hygiene+ bags only / FR N'utilisez que des sacs Hygiene+ / DE Verwenden Sie ausschlielich Hygiene+-Beutel / NL Gelieve
enkel zakken voor Hygiene+ te gebruiken / IT Utilizzare soltanto sacchetti Hygiene+ / ES Utilice Unicamente las bolsas Hygiene + /
PT Utilizar apenas sacos Hygiene+ / EL Xpnotpomolgite amokAeloTikd cakoUAe¢ Hygiene+/ TR Sadece Hygiene+ torbalarini kullanin /
L Hygiene+ (S padiu) AR/ 2 saliinl Hygiene+ s 4 3 i FA / RU Wcnonb3yiite Tonbko mewwku Hygiene+ / UK Bukopuctogyiite
nnwe miwkn Hygiene+/ HK 58 2 {# FHygiene+%% / TH 1din9 Hygiene+ 1vinifu /1D Gunakan hanya kantung Hygiene+/ MS Gunakan
hanya beg Hygiene+ / VI Chi st dung Hygiene + tdi / KO Hygiene+ 7F42HS AL23l F4A/A|2 / PL Stosowa¢ wytacznie worki
Hygiene+ / CS Pouzivejte pouze sacky Hygiene+ / HU Kizarélag Hygiene+ zsékokat hasznaljon / SK Pouzivajte iba vrecka do
vysavacov Hygiene+ / RO Utilizati numai saci Hygiene+ / BG /3non3Baiite camo Topbu Hygiene+ / SR Koristite samo kese Hygiene+
/ HR Upotrebljavajte samo vrecice za usisiva¢ Hygiene+ / BS Upotrijebite samo vrecice Hygiene+ / SL Uporabljajte samo vrecke
Hygiene+ / ET Kasutage vaid Hygiene+ kotte / LV Izmantojiet tikai Hygiene+ maisinus / LT Naudokite tik ,Hygiene+" maiselius
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EN The permanent EPA Filter should
only be replaced in case of improper use
of the appliance (burst bag, vacuuming of
liquids. ..etc).

FR Filtre EPA permanent, & ne remplacer
queen cas d'utilisation anormale de I'appareil
(éclatement du sac, aspiration de liquides,
etc...).

DE EPA Dauerfilter, nur bei
unsachgeméBer Verwendung des Gerats
auszutauschen (Platzen des Beutels,
Ansaugen von Fliissigkeiten. .. usw.).

NL De vaste EPA filter moet alleen
vervangen worden wanneer het apparaat
onjuist wordt gebruikt (als de zak scheurt,
wanneer er vloeistoffen zijn opgezogen
enz).

IT  Filtro EPA permanente, sostituire solo
in caso di utilizzo anomalo dell'apparecchio
(rottura del sacchetto, aspirazione di liquidi,
ecc).

ES Filtro EPA permanente, sustituir solo
en caso de un funcionamiento inadecuado
del aparato (rotura de la bolsa, aspiracion de
liquidos, etc.).

PT Filtro EPA permanente, a substituir
apenas em caso de utilizagdo anormal do
aparelho (rebentamento do saco, aspiragéo
de liquidos, etc)).

EL To povipo @iktpo EPA, mpémel va
avTikaBiotatal povo o€ mepimTwon pn
KAVOVIKAG AElToupyiag tng CUOKEUNG
(&1appnén ¢ cakoUAag, avappoenon
UYPWV... KATL).

gl Gl 5 5 £ £

TR EPA filtre, cihazin normal galismamasi
halinde degistiriniz (torbanin patlamasi,
sivilarin gekilmesi, vs.).

PRI Al 3 Y] Juito Y 3| EPA 55 AR
ezl sl
(&Y., sadl Jaids ¢ A1) ) s

Jgamali oolitul Oyge 53 g8 4> EPALs 5iLs FA
D e b ol 3l
(»)55 },._@Lo.\:.a.\,&‘\,‘ugsomu\é_mh)

RU  MoctoanHbIi GpunbTp EPA, 3ameHsiiTe
TONbKO B Cly4ae HeHaanexalleil pabotol
npubopa (paspbiB MelwkKa, ybopka
KUOKOCTEN U T.A.).

UK MocriitHuin EPA-inbTp, 3aminionTe
TiNbKy B pasi HeHanexHoi poboTy Npunagy
(po3ipBaHHA MilLKy, NPUOGUPaHHA PIAVHN i
TiH.).

HK EPAKABERERREARE
HEfR (BMERHE. REEAE) .
TH uwunsay EPA uuuams shusuildeu
winglunsdlitldnueiasldinvhadnola
Undviniiu (gedinana garasmnal va4)

ID Filter EPA permanen, ganti jika
penggunaan alat tidak seperti biasa
(kantung bocor, menghisap cairan, dll.).

MS Penapis EPA tetap, hanya digantikan
sekiranya perkakas anda digunakan dalam
keadaan luar biasa (beg pecah, sedutan
cecair, dsb).

VI B6loc EPA (High-Efficiency Particulate
Air) ¢6 dinh, chi thay thé trong trudng hgp
thiét bi hoat dong bét thuding (v& tdi dung
réc, hat chat1dng wv..).

KO ST EPAZEHEY|J|E 2R AEAUS
E2E Melstne uH ol X% ALZ0
ZbsEch (R otd, HH & §).

PL Niewymienny filtr EPA. Wymiana
konieczna jedynie w przypadku
niestandardowego uzytkowania urzadzenia
(rozerwanie worka, wciggniecie ptynow do
urzadzenia itd.).

CS Permanentni EPA filtr by mél byt
vyménén pouze v piipadé nespravného
pouziti pristroje (protrzeni vaku, vysati
tekutin... atd.).

HU Az allandé EPA sz(rét csak
a készlilék helytelen hasznalata esetén kell
kicseréIni (a zsék elszakadasa, folyadék
felszivas stb.).

SK  Permanentny EPA filter by mal byt
vymeneny iba v pripade nespravneho
pouzitia pristroja (prasknuti sacku, nasati
tekutin atd.).

RO Filtru EPA permanent, a nu se inlocui
decat in cazul utilizarii neconforme a
aparatului (spargerea sacului, aspirarea de
lichide etc).

BG TMocToAneH ¢puntbp EPA, fa 6bae
NoAMEHEH B Ciyyall Ha HenpasunHa
ynotpeba Ha ypepna (cnykaHa Topbuuka,
3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTV 11 ip.).

SR Zamenite trajni EPA filter ako aparat
ne radi ispravno (pucanje kese, usisavanje
te¢nostiitd.).

HR  Trajni EPA filter potrebno je promijeniti
samo u slucaju ¢esce uporabe (pucanje
vrecice, usisavanje tekucina itd.).

BS Zamijenite trajni EPA filter u slucaju

neispravnog rada aparata (pucanje vrecice,

usisavanje tekucine itd.).

SL Trajnega filtra EPA ni treba menjavati

razen v primeru neobicajno intezivne

uporabe sesalnika (Ce vrecka poci, pri

sesanju tekocin ipd).

ET EPApdsifilter, arge vahetage seda vélja

muidu, kui vaid seadme ebastandardse

kasutuse puhul (koti rebenemine, vedelike

sisseimemine jne).

LV  EPA filtrs ilgstoSai izmantosanai, kas

jamaina tikai gadijuma, ja ierices darbiba

vérojami trauc&jumi (parplisis maisins,

Skidrumu stksana utt.).

LT Pastovy EPA filtrg keiskite tik tada, kai
prietaisas netinkamai veikia (plysus
maiseliui, siurbiant skyscius ir t. t.).
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